
Praktische Theologıe

Allgemeines

BibleWorks Software for 1DL1CHa. Exegesis Research. Bıgfork,
USA:Hermeneutika, 2001 für Wındows, Systemvoraussetzungen: miınd.

Wındows oder Wındows 95; 08 oder NT, N Byte Arbeıtsspeıicher, Z
600 MByte frejier Festplattenplatz e nach Installatıonsumfang) und D-ROM-
Laufwerk. Auch lauffähıg auf Macıntosh (PowerPC, CentrIı1s oder Quadra) mıt
Wındows-Emulatıon. 286,—

Das Programm BıbleWorks, das 1NUN In der ersion £ O vorlıiegt, ist eın einahe
unentbehrlıches Hılfsmiuittel für dıe wıissenschaftlıche Arbeıt mıt den bıblıschen
Grundtexten, bietet aber auch für den theologıschen Laıen eıne außerst wertvolle
e’ da den /ugang hebräischen bzw. griechıschen Girundtext der
über ıne englısche oder deutsche Übersetzung ermöglıcht. Zum Lieferumfang
der auf wel CDs ausgelıeferten Software gehö neben verschiedenen usgaben
des hebräischen und griechischen Grundtextes der 1ıbel (u Nestle-Aland, AL
Aufl und BHS 990{_rev. Aufl mıt enten SOWIle der und der ulga-

iıne 1e1lza. Von Übersetzungen In insgesamt prachen.
In deutscher Sprache nthält die dıe exXie der Lutherübersetzungen Von

1912 und 1984, dıe unrevıdıerte SOWwl1e dıe revıdıerte Elberfelder Übersetzung, dıe
Einheitsübersetzung, dıe Schlachter-Übersetzung und das 199% erschiıenene
Münchener Neben den Bıbeln enthält BıbelWorks ıne Reıhe VO  —_ WöÖör-
terbüchern und Lexıka. Dazu gehören SOIC renommıerte Werke WIE das voll-
ständıge Hebräische Wörterbuch VON Brown, Driıver und Briggs oder
das Theologıische Wörterbuch ZU VON Harrıs, Archer und altke SOWIEe für
dıe griechısche Sprache des das Wörterbuch Von ouw-Nıda und das GrIie-
chisch-Englische Wörterbuch VON Thayer.

In der Version 5 .() ZU ersten Mal vollständıg in das Programm integriert ist
außerdem dıe International andar:' Encyclopedia SOWIl1e eıne e1 weıte-
PEI englıscher Lexıka und andbücher, bis hın dem Westminster Bekenntnis
und Katechismus.

Dıe biblischen JTexte und dıe Wörterbücher sınd Jeweıls vollständig indızıert
und können daher ın Sekundenstelle nach jedem belıebigen Wort bzw. jeder
Wortkombination durchsucht werden. Selbst auf eher langsamen Computern CI -
reicht BıbleWorks adurch ıne ungeheure Geschwindigkeıit. BıbleWorks ıst
Im echten Sınne multilıngual, können die unterschiedlichsten prachen
nebeneınander In einem einzigen Fenster oder paralle In mehreren Fenstern dar-
geste und verwandt werden. Die ursprachlıchen Bıbeln und einiıge der Überset-
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Ng be1 den deutschen Übersetzungen leiıder die Luther-Übersetzung VoNn

Ss1ınd zudem mıt €es versehen. der Cursor in diesem Fall über e1-
nem Wort, wiırd sofort im unteren Auto-Infto-Fenster das jeweılıge hebräische
oder griechische Wort aufgeführt und grammatıkalısch erläutert. Aus welchem
Lex1ıkon diese Angaben stammen, kann I11Nan e1 auswählen. Auf diese Weise
ist auch ohne Kenntnis der bıblıschen Grundsprachen möglıch, mıt dem eDra-
ischen DZW griechischen ext der ıbel arbeıten.

Dıie Funktionalıtät VO  — BıbelWorks ist 11011 Um eınen 1m Textfenster
vorhandenen Begriff suchen lassen, reicht eiın Doppelklıc auf das Wort Be]l
den ursprachlichen Texten kann INan mıt der rechten Maustaste e1in Kontextmenü
aufrufen, in dem dıe uCcC nach der Wortwurzel durchgeführt werden kann.
Daneben g1ibt aber auch ıne Reihe VOIN ırekten Eingabemöglıichkeıiten be1 der
uche. dıe bıs hın komplızıerten morphologischen Suchen gehen also
dıe ucC nach einem verneıinten Infınıtıv absolutus 1im hebräischen oder der
Verwendung eınes griechıschen Verbs 1im Aorıst Passıv In Kombınatıon mıt eıner
bestimmten Präposıtıon, wobel eingestellt werden kann, WI1IeE viele W örter diese
beıden auselınander hegen können) Auf Wunsch hılft eın Morphologıie-Assıstent,
solche Suchroutinen Nau wWw1e möglıch einzugeben.

Seıt der ersion 4 () findet sıch 1im Programm auch ıne außerst leistungsfähl-
graphisc orlentierte Suchmaschine, die genannte 99-  vance: search eng]1-

ne  06 Mıt der ASE können omplexe Suchroutinen aufgebaut und durchge-
führt werden, wobe!l auch unterschiedliche Bıbelausgaben miıteinander ombı-
nıert werden können. Die 1e€ und Flex1blıtä dieses Programmteıles ist kaum

überbieten. Da dıies auch für viele andere Elemente VO  - BıbleWorks gılt, ist
außerst hılfreich, ıne omplette randvo mıt knapp vier Stunden voller Be1-
spiel-Vıdeos aben, auf der alle Einzelschritte erklärt und demonstriert WCCI-
den Diese Vıdeos können entweder dırekt AdUus der Programmoberfläche oder
über dıie ılfefunktion aufgerufen werden. Schrittweise werden selbst sehr kom:-
plexe Vorgänge erklärt

Neben ein1gen Bıbeltexten und Wörterbüchern IIC In der Version ist dıe
weıtgehend konfigurierbare Oberfläche on beım Start kann INan zwıischen
dre1 unterschiedlichen Benutzer-Levels entscheıden. Wer also ganz NECUu ist, kann
sıch relatıv viel Hılfestellungen bıeten lassen, während erfahrene User des Pro-
Tamınıs ohne diese auskommen. Wiıe ın vielen anderen Wındows-Programmen
auch lassen sıch dıe Buttons auf der Navıgatıionsleiste ebenfalls freı onfigurlie-
Icn, Abkürzungen für die bıblıschen Bücher sınd veränderbar und auch SONstT
können beinahe alle Eınstellungen indıviıiduell angepasst werden.

Ferner gehört dem Programm in der ersion ıne hervorragende Up-
date-Funktion. Da BıbleWorks en Programm ıst, das tändıg weıterentwickelt
wird, ıst dies bereıts In dıe Programmoberfläche integriert. Be1l einer bestehenden
Internetverbindung sucht BıbleWorks auf der homepage VO  — Hermeneutika nach

Versionen des Programms SOWIe nach Veränderungen und Korrekturen
der ausgelıeferten extie Nachdem INan sıch entschlossen hat, welche der ktua-
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lısıerungen INan übernehmen möchte, werden diese herunter geladen und In
BıbleWorks integriert. In ganz besonderem Maße nımmt BıbleWorks be1i der
Weıterentwicklung des Programms und der Texte auf dıe ünsche und Ansıch-
ten der User Rücksicht In einer Internet-Maıiling-Liste kann INan Fragen und
TODIleme Programm ebenso loswerden WIE ünsche für dıe Weıterentwick-
ung Dıiıe Erfahrung 1im Umgang mıt diıesen beiıden Angeboten zeigt ıne sehr

Icern
große User-Freundlichkeit auf Seıiten Von BıbleWorks und seinen Programmıie-

Schliıeßlic bietet die NeEUE Vers1i1on von BıbleWorks auch dıe Möglıchkeit,weıtere Bıbeln in BıbleWorks integrieren. Dazu g1ibt eiınen „ Version ata-
base ompiler“‘. Der Bıbeltext INUSS 1m CII-Format vorlhıegen und dıe einzel-
Nnen Verse mussen entsprechend gekennzeichnet SE1IN, damıt der ompıiler diese
zusätzlıche Übersetzung der in BıbleWorks integrieren kann. Dadurch C1I-
g1ibt sıch die Möglıchkeıt, andere deutsche Übersetzungen aufzunehmen und
WIe ıne BıbleWorks eigene Date!1ı verwenden. uch für Bıbelübersetzer und
Miıssionare Ur diese Programmerweiterung eın wichtiges Hılfsmittel sein.

S5ozusagen als „„Bonus‘““ dem hnehın schon sehr Programm g1bteın akro für Wınword, mıt dem Texte direkt aus inword heraus aufgerufenund in dıie Textverarbeitung integriert werden können. uberdem hegt e1In asta-
turtreiıber für Hebräisch VOT, der ermöglıcht, vokalısıerte hebräische Texte ın
Wınword, aber auch In anderen Wındows-Programmen, schreiben (von rechts
nach lınks), und ‚WarTr auch ıIn Kombinatıon mıt deutschen oder anderssprachli-chen Texten in einer Zeıle Allerdings ist dazu notwendig, das eyboar auf
eınen englıschen 1 astaturtreıber umzustellen, da bestimmte Zeichen nıcht
oder NUur sehr umständlich erreichen sınd. uch griechische Texte mıt Akzen-
ten können geschrıeben werden.

Insgesamt erweıst sıch BıbleWorks als das wohl Z.UT eıt beste Bıbelprogrammfür dıe wıissenschaftliche Arbeıt, ist aber auch für den Laıen eıne ungewöhnlıichvielfältige be1ı der Erarbeıtung Von Bıbeltexten, der Vorbereitung von An-
achten, Jugendstunden, redigten USW. Dıie Möglıchkeiten der Synopsendarstel-lung oder des Exports Von Texten und Bıbelstellenlisten sınd e1 NUur Beıispieleder hılfreichen und en Funktionen des Programms. Allerdings sollte INan dazu
Englısch beherrschen, da die Oberfläche des Programms und alle Hıltfetexte
WI1Ie dıie Wörterbücher und Lexıka englısch Sind. Der Preıs VO:  - etwa 286,—
grammpaket.

299,95 US$S) ist ın Jedem Fqll gerechtfertigt für ein derart umfangreiches Pro-
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